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fatalement de fatal + -ment (suffixe adverbial tiré du latin mens méns « esprit ») 

  de fatalis fatalis (« du destin, funeste »), de fari fari (« prédire »), de fatum fatoum 
     → mot à mot : « d’une façon régie par le destin » 
 

féérie de fée + -erie (suffixe nominal), de Fata fata (« déesse du destin, entité magique, fée »)  
     → mot à mot : « art ou domaine des fées » 
 

feu1 de l’ancien français feüz (« qui a accompli son destin, mort ») 
  du latin vulgaire *fatutus fatoutous (« qui a telle destinée »), de fatum fatoum (« destin ») 
     → mot à mot : « qui a accompli sa destinée » 
 

mauvais de l’ancien français malveis (« qui n’est pas tel qu’il devait être, imparfait ») 
  du latin tardif malifatius malifatious (« au mauvais destin »)2, de malum maloum (« mauvais ») 

 + fatum fatoum 
     → mot à mot : « affecté d’un mauvais sort » 
 
aléatoire du latin aleatorius aléatorious (« propre à un joueur de dés ») 
  de aleator aléator (« joueur de dés »), de alea aléa + -tor -tor (suffixe de nom d’agent) 
     → mot à mot : « qui est régi par les dés, par le hasard » 
 
sortilège du latin médiéval sortilegium sortiléguioum (« tirage au sort, divination »), 
  de sortilegus sortilégous « devin, sorcier », de sors sors + lego légo (« choisir ») 
     → mot à mot : « tirage au sort » 
  

consort du latin consors konsors (« copropriétaire »), de cum koum (« avec ») + sors sors 
     → mot à mot : « qui partage le même sort, lot » 
 

sorcière du latin tardif sortiaria sortiaria (« diseuse de sorts ») 
  de sors sors + -arius -arious (suffixe qualifiant une fonction) 
     → mot à mot : « celle qui dit le sort, le destin » 
 
fortuitement de fortuit (« accidentel ») + -ment 

  du latin fortuitus fortouitous (« accidentel, qui arrive par hasard »), de *fortu fortou (« hasard, 
fortune »), variante de fors fors, + -itus -itous (suffixe adjectival) 

     → mot à mot : « d’une façon régie par le hasard » 
 

infortuné du latin infortunatus infortounatous (« infortuné ») 
  de in- in- (préfixe privatif) + fortunatus fortounatous (« fortuné »), de fortuno fortouno « faire 

prospérer, faire réussir », de fortuna fortouna 
     → mot à mot : « qui a été privé de fortune, de prospérité » 
 
chance de l’ancien français cheance (« manière dont peut tourner un événement ») 
  du latin cadentia kadéntia (« chute »), de cadens kadéns, participe présent de cadere kadéré (« tomber ») 
     → mot à mot : « ce qui tombe » 
 

méchant de l’ancien français mescheant (« malchanceux, mauvais »), participe présent du verbe mescheoir (« arriver 
malheur »), de mes- (préfixe de sens négatif) + cheoir (« tomber, choir ») 

     → mot à mot : « qui tombe mal, qui est mal tombé » 
 

accidentel de accident + -el (suffixe adjectival) 
  du latin accidens akkidéns, participe présent de accidere akkidéré (« tomber sur, arriver, survenir »), 

de ad- ad- (« vers ») + cadere kadéré (« tomber ») 
     → mot à mot : « qui arrive, qui advient par hasard » 

 
1 À noter que précédé d’un déterminant, il s’accorde avec le nom qui suit comme dans « la feue reine » ; dans les autres cas, feu reste invariable comme dans « feu la reine ». 
2 Son antonyme est Bonifatius « au bon destin », d’où Boniface. 
 


